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บทคัดย่อ 

บทความวิจยัน้ี มวัีตถปุระสงค์เพือ่ศกึษาบทบาทและความหมายเชงิวัฒนธรรม

ของตัวละครม้าท่ีปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมนิทานพืน้บ้านอสีานหรอืภาคตะวนัออกเฉยีงเหนือ

ของไทย ข้อมูลวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานที่น�ามาศึกษามีจ�านวน 6 เรื่อง  

ได้แก่ กาฬะเกด ท้าวก�าพร้าผีน้อย ผาแดงนางไอ่ พญาคันคาก พระลักพระลาม และ

สรุยิฆาตจันทฆาต จากการศกึษาพบว่าม้าในวรรณกรรมนิทานพืน้บ้านอสีานมบีทบาท

และความหมายทางวัฒนธรรมในเชิงสัญลักษณ์ที่ส�าคัญ 3 ประการ คือ ประการที่หนึ่ง 

เป็นตัวแทนของอ�านาจ ประกอบด้วยอ�านาจบารมีของกษัตริย์ อ�านาจทางการเมือง 

และอ�านาจเวทมนต์ไสยศาสตร์ ประการที่สอง เป็นตัวแทนของความมั่งค่ังร�่ารวย  

ความเจริญรุ่งเรืองก้าวหน้า และประการท่ีสาม เป็นตัวแทนของความเป็นพุทธะ

และหลักธรรมค�าสอนทางพระพุทธศาสนา บทความน้ีได้วิเคราะห์ตีความให้เห็น
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บทบาทความส�าคัญของตัวละครม้าท่ีมีความหมายเชิงสัญลักษณ์ ซึ่งสัมพันธ์กับมิติ 

ทางวัฒนธรรมทั้งทางโลกและทางธรรม โดยมีความเกี่ยวข้องกับระบบความคิด 

ความเชื่อ โลกทัศน์ ค่านิยม และอุดมการณ์ทางสังคมของผู้คนในชุมชนแห่งนี้

ค�าส�าคัญ :  ม้า, วรรณกรรมนิทานพืน้บ้านอสีาน, บทบาท, ความหมายเชงิวัฒนธรรม
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Abstract

The study’s main objective is to study the roles and cultural meaning 

of the horse characters which appear in I-san or the northeastern literatures of  

Thailand. There are 6 of I-san literary works: Khalakad, Taokumpra-pinoi, Padaeng  

Nang-Ai, Phayakankark, Phaluk Phalam, and Suriyakard Jantakard. The study 

shows that horses in I-san literatures have characters and meanings of symbolic 

cultures which can be divided into 3 categories. Firstly, horses symbolize power 

consisting of the power of the King, the power of politics, and the power of black 

magic. Secondly, horses represent affluence and prosperity. Lastly, horses represent 

Buddhism and the teaching of Buddha.  This article shows the characters of horses 

and their symbolical cultural meanings which are related to the dimensions of  

cultures both in secular and religious. These are relevant to people thoughts, beliefs, 

visions, values, and social ideology in this community.

Keywords :  Horses, I-san Folktales, Roles, Cultural meanings
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บทน�า 

ตัวละครสัตว์ (animal character) ทั้งที่เป็นสัตว์ท่ีมีอยู่จริงในธรรมชาติและ

สัตว์ในจินตนาการท่ีถูกน�ามาสร้างสรรค์ปรุงแต่งเป็นข้อมูลทางวัฒนธรรมต่างๆ  

ไม่ว่าจะเป็นผลงานด้านสถาปัตยกรรม ศิลปกรรม ประเพณี และวรรณกรรม  

ซึง่มีปรากฏอยูห่ลากหลายชนิด อย่างไรกต็าม ตวัละครสตัว์ชนิดหน่ึงทีมั่กปรากฏให้เหน็

บ่อยครั้งเสมอในเน้ือหาของวรรณกรรมไทย น่ันก็คือ ตัวละครม้าซึ่งเป็นท้ังม้า 

ที่มีอยู่จริงตามธรรมชาติ และม้าที่มีอยู่ในจินตนาการ อันเป็นสัตว์สัญลักษณ์ที่ถูก

ประกอบสร้างข้ึนมาให้กลายเป็นสตัว์ศกัด์ิสทิธิบ้์าง สามารถเหาะเหนิเดนิอากาศได้บ้าง 

เป็นสตัว์ทีมี่อทิธฤิทธิป์าฏหิารย์ิบ้าง รวมทัง้เป็นสตัว์กายสทิธิท่ี์มบีทบาทเป็นผูช่้วยเหลอื

ตัวเองให้พ้นภยันตรายต่างๆ  และยังเป็นตัวแทนของความศักด์ิสิทธิ์และอ�านาจ 

เหนือธรรมชาติซึ่งท�าหน้าที่เป็นตัวกลางเชื่อมโยงระหว่างโลกสามัญกับโลกศักดิ์สิทธิ์

เช่นกัน 

ม้าเป็นสัตว์ส่ีเท้าที่มีขนาดใหญ่ซึ่งคนน�ามาเล้ียงดู เป็นสัตว์เลี้ยงที่ผูกพันกับ

มนุษย์มาช้านาน ท้ังน้ีภาพของม้ามีประวัติบันทึกไว้ไม่น้อยกว่า 4,000 – 5,000 ปี

มาแล้ว ม้าเป็นท้ังผู้รับใช้และเป็นทั้งเพื่อนของมนุษย์ด้วย อีกทั้งยังเป็นสัตว์ท่ีใช้

ประโยชน์ได้หลายอย่าง เช่น ข่ี บรรทุก ลากรถ และบางแห่งใช้ในการท�าไร่ไถนา  

อีกทั้งประวัติศาสตร์ก็ท�าให้เราเห็นว่า ม้ามีส่วนน�าพามนุษย์แต่ละเผ่าพันธุ์เดินทาง

ข้ามทวีปไปค้นหาดินแดนใหม่ๆ และพบปะกับชนเผ่าพันธุ์อื่นๆ จึงเกิดการติดต่อ

ค้าขายแลกเปลีย่นอารยธรรมความเจรญิ และการท�าสงครามซึง่กนัและกนั (สารานุกรมไทย

ส�าหรับเยาวชนฯ ฉบับเสริมการเรียนรู ้เล่ม 12, 2553: 83) นอกเหนือจากน้ี ม้ายงัเป็นสตัว์

ที่มีปรากฏอยู่ในโลกแห่งวรรณคดี ซึ่งถูกน�ามาใช้กันอย่างกว้างขวาง ดังหลักฐาน 

จากวรรณกรรมไทยหลายประเภท อาทิ มีคัมภีร์หรือต�าราประเภทต�าราม้าของเก่า

และต�าราม้าค�าโคลง (2512) ในวรรณคดีพุทธประวัติก็พบว่า มีเหตุการณ์ส�าคัญ

เมื่อครั้งที่เจ้าชายสิทธัตถะเสด็จหนีออกผนวก มีม้ากัณฐกะซ่ึงเป็นพาหนะคู่ใจน�าพา 

พระพทุธองค์ออกไปบรรพชา หรอืในวรรณคดนีทิานเร่ืองส�าคัญของไทย ดงักรณเีร่ือง

พระอภัยมณี ก็พบว่า มีม้านิลมังกรซึ่งเป็นม้าวิเศษที่มีพลังอ�านาจศักด์ิสิทธิ์คู่บารมี 

กับสุดสาครผู้เป็นพระโอรสของพระอภัยมณี หรือวรรณคดีนิทานชาวบ้าน ดังเช่น  
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แก้วหน้าม้า ก็มีการน�าเสนอรูปลักษณ์นางเอกที่มีรูปร่างหน้าตาและกิริยาคล้ายม้า  

แต ่ทว ่าในตัวตนท่ีแท ้จริงกลับเป ็นหญิงสาวที่มีอ�านาจบารมีซึ่ งถูกซ ่อนอยู ่ 

ในรูปอัปลักษณ์ แต่ภายหลังกลายเป็นเจ้าหญิงผู้มีสิริโฉมงดงามและได้ครองบ้าน 

ครองเมืองในที่สุด การที่ม้าถูกน�ามาใช้ในโลกของวรรณกรรมอย่างหลากหลายเช่นน้ี  

ย ่อมแสดงให้เห็นบทบาทความส�าคัญของม้าที่ มีปรากฏอยู ่ในแวดวงข้อมูล 

ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนดังกล่าวอยู่ไม่น้อย

นอกจากวรรณคดีราชส�านักแล้วยังพบว่า วรรณกรรมท้องถิ่นก็มีการน�าเสนอ

ภาพลักษณ์ตัวละครม้าท่ีโดดเด่นอยู่ไม่น้อยเช่นกัน ดังเช่นวรรณกรรมท้องถ่ินอีสาน 

มีวรรณกรรมหลายเร่ืองท่ีมีตัวละครม้าปรากฏอยู่ด้วย เรื่องท่ีเด่นชัดและเป็นที่รู้จัก

กันอย่างแพร่หลายในท้องถิ่นอีสานมากที่สุดเรื่องหนึ่ง คือ กาฬะเกษ ซึ่งมีม้ามณีกาบ

ท�าหน้าที่รับบทบาทเป็นผู้ติดตามท้าวกาฬะเกษ และเป็นผู้ช่วยเหลือพระโพธิสัตว์ 

ตัวละครเอก อีกท้ังยังเป็นม้าที่มีอิทธิฤทธิ์เก่งกล้าและมีความสามารถในการรบ  

ม้ามณีกาบยังท�าหน้าท่ีเสมือนเป็นพี่ชายคอยดูแลคุ้มครองน้องชายด้วยเช่นกัน  

ด้วยเหตุน้ีม้ามณีกาบจึงเป็นที่จดจ�าและถูกกล่าวขานมากท่ีสุด หรือนิทานเรื่อง  

ก�าพร้าผีน้อย ม้าท�าหน้าที่เป็นเคร่ืองเสี่ยงทายในพิธีปล่อยม้าเพื่อค้นหาผู้มีบุญบารมี

ให้มาสืบทอดเป็นกษัตริย์ครองบ้านครองเมือง นอกจากน้ี ยังมีภาพม้าปรากฏ 

อยู่ในวรรณกรรมเรื่องอื่นๆ ของอีสานอีกหลายเรื่อง อาทิ หน้าผากไกลกะด้น ผาแดง

นางไอ่ อุษาบารส พระลักพระลาม สินไซ ท้าวปาจิตนางอรพิม ก�าพร้าผีน้อย เป็นต้น 

ทั้งน้ีม้าในวรรณกรรมเหล่าน้ีมิได้เป็นเพียงสัตว์พาหนะ หรือเป็นสัตว์ธรรมดาสามัญ

ที่อยู่ตามธรรมชาติเท่านั้น แต่ทว่าม้ายังมีบทบาทหน้าท่ีส�าคัญ ซึ่งมีความโยงใย 

กบัมิติทางวัฒนธรรมสงัคมท่ีน่าสนใจย่ิง ด้วยความหลากหลายของเร่ืองราวเกีย่วกบัม้า

ในมิติวัฒนธรรมเช่นนี้ จึงแสดงให้เห็นความนิยมชมชอบของคนไทยอีสานท่ีมีต่อตัว

ละครม้าเป็นอย่างมาก ฉะนั้น ผู้เขียนจึงสนใจที่จะศึกษาวิเคราะห์และตีความบทบาท 

ความส�าคัญของม้าท่ีปรากฏอยู่ในเน้ือหาวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน ท้ังน้ี 

เพื่อสะท้อนให้เห็นบทบาทของม้าที่มีความหมายสัมพันธ์กับเร่ืองราวทั้งทางโลกและ

ทางธรรม อันมีนัยยะที่เกี่ยวข้องกับความคิดความเชื่อ รวมทั้งโลกทัศน์ ค่านิยม และ

อุดมการณ์ทางสังคมของผู้คนในชุมชนแห่งนี้ได้อีกประการหนึ่ง
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ม้าในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน: บทบาทและความหมายเชิงวัฒนธรรม

ปรเมศวร์ อุตระนิตย์ และ 

ปฐม หงษ์สุวรรณ

บทความน้ี ผู้เขียนได้เลือกวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานท่ีมีความโดดเด่น

และมีภาพปรากฏของตัวละครม้าอย่างเด่นชัดเท่านั้น ซึ่งทั้งหมดล้วนเป็นวรรณกรรม

นิทานพืน้บ้านประเภทร้อยกรองทีไ่ด้รบัการตีพมิพ์เผยแพร่แล้วน�ามาศกึษาจ�านวนท้ังสิน้ 

6 เรื่อง ดังนี้ คือ

1. กาฬะเกษ เรียบเรียงโดย พระอริยานุวัตร เขมจารีเถระ. จัดพิมพ์โดย

ศูนย์อนุรักษ์วรรณคดี ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ วัดมหาชัย จังหวัดมหาสารคาม  

เมื่อ พ.ศ. 2519.

2. ท้าวก�าพร้าผีน้อย. เรียบเรียงโดย จินดา ดวงใจ. จัดพิมพ์โดยโรงพิมพ์

ขอนแก่น คลังนานาธรรม เมื่อ พ.ศ. 2544.

3. ผาแดง นางไอ่. เรียบเรียงโดย ปรีชา พิณทอง. จัดพิมพ์โดยโรงพิมพ์ 

ศิริธรรมออฟเซ็ท อุบลราชธานี ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์.

4. พระลักพระลาม เรียบเรียงโดย พระอริยานุวัตร เขมจารีเถระ.  

จัดพิมพ์โดยมูลนิธิเสถียรโกเศศนาคะประทีป เมื่อ พ.ศ. 2518.

5. ล�านิทานพญาคันคาก เรียบเรียงโดย ส�านักหอสมุดแห่งชาติ  

กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม เมื่อ พ.ศ. 2557.

6. สริุยะฆาต จันทฆาต เรยีบเรยีงโดย ธนิต ตาแก้ว. จัดพมิพ์โดยส�านักพมิพ์ 

ส.ธรรมภักดี ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์.

การศกึษา “ม้า” จากวรรณกรรมพืน้บ้านอสีาน มปีระเด็นส�าคัญศกึษา ดังน้ี คอื

1.   ค�าเรียกขานม้ากับความคิดทางวัฒนธรรม

 ค�าว่า “ม้า” ภาษาไทยมีเสียงตรงกับค�าและความหมายในภาษาจีนคือ  

“หม่า” หมายถึง “ม้า” เช่นกัน หม่าหรือม้าได้รับการขนานนามว่าเป็นสัตว์ที่ว่ิงเก่ง 

รวดเร็ว มีความอดทน สมัยโบราณใช้เป็นพาหนะในการออกรบสู้ศึก ค�าหรือส�านวน

ในภาษาจีนที่มีค�าว่า “ม้า” ได้แก่ “หม่าเต้าเฉิงกง (อาชามาพาส�าเร็จ) “หม่าปู้ถิงถี” 

(เร่งรีบอย่างต่อเน่ือง) “เหล่าหม่าสือถู” (ม้าแก่รู้ทาง) “เชียนหลี่หม่า” (ม้าพันลี้)  

และส�านวนท่ีคนไทยคุ้นชนิอกีอย่างหน่ึง คือ “ลูห่ยาวจอืหม่าลี ่ ยือ่จ่ิวเจีย้นเหยนิซิน” 

(ระยะทางพสิจูน์ม้า กาลเวลาพสิจูน์คน) (นริศ วศนิานนท์, 2551: 199) ลกัษณะเช่นน้ี 
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แสดงให้เห็นความหมายเชิงสัญลักษณ์ของม้าในมิติทางภาษาที่เช่ือมโยงสัมพันธ์กับ

ระบบความคิดความเชื่อทางสังคมวัฒนธรรมของกลุ่มชน

ส่วนม้าในวิถีอีสานมีความเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมในหลายด้าน กล่าวคือ  

มีการตั้งชื่อสิ่งของ หรือค�านามเฉพาะท่ีเกี่ยวกับม้า เช่น สิ่งท่ีใช้น่ังก็เรียกว่า “ม้าน่ัง” 

ผ้าที่ผู้ชายใช้ผลัดอาบน�้าหรือเคียนรัดพุง เรียกว่า “ผ้าขาวม้า” หรือเครื่องมือที่ชาวนา

ใช้วางรองรับคันหลาวหาบข้าวก็เรียกว่า “ม้าหาบข้าว” ส�านวนท่ีกล่าวถึงผู้หญิงที่มี

อากัปกิริยาไม่เรียบร้อยลุกลนหรือกระโดกกระเดก เรียกว่า “ม้าดีดกะโหลก” ส�านวน 

“วัวเคยค้า ม้าเคยข่ี” ซึ่งหมายถึงคนที่คุ้นเคยกัน คนที่แข่งขันแล้วชนะโดยไม่มีใคร 

นึกคาดไว้ก็เรียกว่า “ม้ามืด” ส่วนด้านวัฒนธรรมการละเล่นก็มี “ม้ากาบกล้วย” และ 

“ม้าหมากรุก” หรือสมุนไพรพื้นบ้านชนิดหน่ึงที่มีสรรพคุณช่วยบ�ารุงร่างกายและ 

แก้อาการปวดเม่ือย เรียกว่า “ม้ากระทืบโรง” ประเพณีพิธีกรรมของชาวไทยอีสาน

แถบจังหวัดอุดรธานีก็มีประเพณีและต�านานชื่อว่า “ม้าค�าไหล”1 หรือในประเพณี 

บุญหลวงไทเลย จังหวัดเลย ก็มีพิธีเกี่ยวกับเจ้าพ่อกวนและเจ้าแม่นางเทียมทรงม้า  

เรยีกว่า “พธิข่ีีม้าชมเมอืง” (ปฐม หงษ์สวุรรณ, 2558: 14) ในท�านองเดียวกนัประเพณี

บุญบั้งไฟก็มีขบวนแห่บั้งไฟเอ้ ซึ่งนิยมท�าเป็นรถแห่ “ม้าบักสาม/ม้ากาฬะเกษ”     

ซึ่งเช่ือกันว่าเป็นพาหนะของท้าวผาแดงกับนางไอ่ เป็นต้น จากที่กล่าวมาข้างต้น 

แสดงให้เห็นความหมายของม้าที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตวัฒนธรรมของผู้คนในสังคม 

ท้องถิ่นอีสานได้เป็นอย่างดี

จากการศกึษาวรรณกรรมนทิานพืน้บ้านอสีาน ผู้เขยีนพบว่ามกีารใช้ค�าเรยีกขาน

เกีย่วกบัม้าปรากฏในเนือ้เรือ่งหลากหลายรูปศพัท์ อาทิ อศัว อสัดร พาช ีอาชาไนย ม้าแก้ว 

ม้ามิง่เมอืง บกัสาม มณตัีวกล้า เป็นต้น ท้ังน้ีจากการวิเคราะห์ข้อมลูค�าเรยีกขานเกีย่วกบั

ตัวละครม้า ซึ่งหมายถึงค�าหรือวลีที่ใช้เรียกขานม้าในแต่ละสถานการณ์ ค�าเรียกขาน

1“ม้าค�าไหล” เป็นการละเล่นอย่างหน่ึงในประเพณีบุญบั้งไฟของชาวบ้านธาตุ อ�าเภอเพ็ญ จังหวัดอุดรธานี  

การเล่นม้าค�าไหลน้ีจะกระท�าโดยพ่อจ�้าเป็นผู ้ท�าพิธีบวงสรวงอัญเชิญวิญญาณของพระศรีธาตุและม้าค�าไหล 

มาประทับร่างทรงและหุ่นม้า จากนั้นร่างทรงก็จะมีอาการเคลื่อนไหวกระโดดไปมาและร่ายร�ากับคณะอย่างสนุกสนาน 

ในขบวนแห่ อาจมกีารว่ิงเบียดชน หรือว่ิงกระแซะผูท้ีช่มขบวน ให้ต้องว่ิงหลบกนักระเจงิ ส่วนผู้ใดท่ีถกูชน หรอืม้าค�าไหล

หยุดนิ่งต่อหน้าใคร ผู้นั้นจะต้องให้อาหารม้าด้วยเงิน ขนม ของขบเขี้ยว หรือเครื่องดื่มตามแต่อัธยาศัย
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เหล่าน้ีสะท้อนให้เหน็การใช้ภาษาท่ีส่ือด้านอารมณ์ ความคิด ความรูส้กึ ตลอดจนความเชือ่

ทีม่นุษย์มีต่อม้า ค�าเรยีกขานม้าในวรรณกรรมนิทานพืน้บ้านอสีานสามารถจ�าแนกออก

ได้ตามกลุ่มค�าที่ใช้เรียกดังต่อไปนี้

 1.1  กลุ่มค�าเรียกท่ัวไป หมายถึงค�าที่ใช้เรียกม้าอันเป็นค�าพ้อง 

ความหมายที่มีลักษณะการหลากค�า กล่าวคือ เป็นค�าศัพท์ที่มีความหมายเหมือนกับ 

ค�าว่าม้าทีป่รากฏอยูใ่นคลงัค�าภาษาไทยซึง่อาจได้รบัอทิธพิลมาจากภาษาบาลสีนัสกฤต 

อีกทีหนึ่ง ได้แก่ 

พาชี   หมายถึง ม้า

อัศว   หมายถึง ม้า

อัสสะ  หมายถึง ม้า

อัสดร  หมายถึง  ม้าดี

อาชาไนย หมายถงึ ก�าเนิดด ีพนัธุห์รอืตระกลูดี รู้รวดเร็ว ฝึกหดัมาดี 

   ถ้าเป็นม้าที่ฝึกหัดมาดีแล้ว เรียก ม้าอาชาไนย 

   ถ้าเป็นคนที่ฝึกหัดมาดีแล้ว เรียก บุรุษอาชาไนย

 1.2  กลุ ่มค�าเรียกเฉพาะถิ่น หมายถึงค�าเรียกขานตัวละครม้า 

ที่มีปรากฏอยู่ในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน ซึ่งมีการใช้ค�าภาษาถิ่นบ้าง  

ค�ากลุ่มภาษาตระกูลไทบ้าง บางครั้งก็มีการใช้ค�าหลักคือค�าว่าม้า แล้วมีค�าประกอบ

ขยายที่สะท้อนความคิดของคนพื้นถิ่นซึ่งเกี่ยวพันกับม้าได้อย่างน่าสนใจ เช่น 

ม้าคือ  หมายถึง ม้าดี ม้าที่มีรูปลักษณะงาม

ม้ามิ่งแก้ว หมายถึง ม้าที่เป็นสิริมงคลและมีค่ายิ่ง

ม้ามิ่งขวัญ หมายถึง ม้าที่เป็นสิริมงคลและเป็นที่รัก

มณีตัวกล้า หมายถึง ม้ามณีกาบที่มีความกล้าหาญชาญชัย

ม้าหาญห้าว หมายถึง ม้าที่มีเสียงร้องดังกังวานและมีความเก่งกล้า

ม้ามณีกาบ หมายถึง ม้าที่มีสีราวกับเกล็ดแก้วหินมุกมีค่าสว่างไสว

ม้าบกัสาม หมายถงึ ม้ากายสทิธิท่ี์เป็นพาหนะของเทพเทวาพญาแถน
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จากกลุ ่มค�าท่ีมีลักษณะเฉพาะถิ่นข้างต้น จะเห็นได้ว่ามีการเลือกใช้ค�า 

ที่สื่อความหมายเชิงบวก ทั้งด้านความเป็นสิริมงคล เช่น มิ่ง ด้านความม่ังคั่ง เช่น  

แก้ว มณี ในด้านจิตวิญญาณ เช่น ขวัญ รวมท้ังเชื่อมโยงกับคติการนับถือเทพเจ้า 

ในวิถีความเชื่อดั้งเดิม น่ันก็คือ บักสาม ซึ่งหมายถึงสัตว์ท่ีอยู ่ในภพภูมิอื่นที่มี  

พลานุภาพและมีอ�านาจสามารถบันดาลคุณและโทษให้เกิดแก่มนุษย์ได้ ค�าว่า  

“บักสาม” มาจากการผสมค�าระหว ่างค�าว ่า  “บัก” หมายถึง เพศผู ้  ตัวผู ้  

ผู้ชาย ส่วน “สาม” มาจากค�าบาลีในพจนานุกรมภาษาลาว คือค�าว่า “สาม/สามะ” 

หมายถึงสีด�า สีนิล หรือบางทีเรียกว่าสีหมอก ค�าว่า “สาม/สามะ” มีความหมาย 

อกีความหมายหนึง่ว่า สรรเสริญ คอืการเป็นทีเ่คารพนับถอื (Kllen D. Kerr, 1992: 369)  

อนึ่งค�าว่า “สาม” น้ันยังอาจหมายถึง การมีคุณสมบัติที่ดีเย่ียมหรือมีความสามารถ 

ซึ่งความคิดนี้ปรากฏอยู ่ในตัวบทวรรณกรรมโบราณเรื่องขุนบรมราชาธิราชที่ม ี

เนื้อความตอนหนึ่งว่า “ตัวใดมีฤทธีแฮง เกิ่งสามสารช้าง” (พิทูร มลิวัลย์, 2530: 12) 

แนวคิดน้ีสอดคล้องกบัความหมายของค�าว่า “สาม” จากนยิามในวัจนานุกรมภาษาลาว 

ฉบบัมหาสลิา วีระวงส์ (2006: 128) ว่า “สาม” หมายถงึ สมกนั หรอืเหมาะสมดงีาม 

ฉะน้ัน ม้าบักสามจึงสือ่ความหมายว่าเป็นม้าเพศผู้สดี�าหรือสนิีล ซึง่เชือ่กนัว่ามคุีณลกัษณะ 

เป็นม้ากายสิทธิ์ที่มีความสามารถยิ่งและมีอ�านาจวิเศษที่ได้รับมาจากเทพเจ้าผู้เป็นท่ี

นับถอืบูชาและสถติอยูบ่นเมอืงฟ้าเมอืงบน ซึง่เป่ียมไปด้วยพลงั เรือ่งราวเกีย่วกับม้าบกัสาม

ยังมีปรากฏอยู่ในพิธีโบราณของชาวอีสาน น่ันคือพิธีเบิกเคราะห์ เป็นการไล่เคราะห์  

ขับเคราะห์เข็ญออกไป เมือ่ปัดเคราะห์ไปแล้ว กต้็องเบกิเคราะห์ออกไปอกี เพือ่ให้ความ

เป็นมงคลเข้ามาแทน ค�าเบิกเคราะห์ปรากฏในความต่อไปนี้ 

“โอมสิทธิการ อาจารย์พ่อหมด ให้กูแก้วันนี้ กูจักเบิกช้างตัวพัง กูจักเบิกวันนี้  

กูชังข้าเศิกเค้า กูจักเบิกวันน้ี กูจักเบิกหมาด�าหมาแดง แฮ้งกินเลือด กูจักเบิกวันน้ี  

กูซิเบิกบักสามฆ่าคนน้อย กูซิเบิกบักพอกพ้อยใส่ครูหนังลิว กูจักเบิกวันน้ี กูซิเบิก

น�้าขังอยู่ในท้อง กูจักเบิกวันน้ี ...ให้สู่หนีเมือบนดั่งหมอก ให้สูออกเมือฟ้าด่ังควัน  

ไฟไหม้ให้สูหนี ไฟตีให้สูพ่าย ให้สูหนีไปลีลุดลีล้าย อย่าได้ย้ายกลับมา โอมสหายยะ 

ชัยสิทธิพระเพิกฯ” 

(ปรีชา พิณทอง, 2540: 302-303)
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นอกจากนี้ ค�าว่า บักสาม เมื่อศึกษาเฉพาะค�าว่า สาม พบว่าเป็นตัวเลขส�าคัญ

ในความคิดความเชื่อของชาวพุทธด้วย คือ เลข 3 จะเชื่อมโยงกับสิ่งมีค่าที่ปรากฏ 

อยูบ่่อยคร้ังในค�าสอนทางพทุธศาสนา เช่น พระรัตนตรัย คือ แก้ว 3 ประการ หมายถงึ 

สิ่งท่ีมีคุณค่าย่ิงในพุทธศาสนา 3 ประการ ได้แก่ พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์  

พระรัตนตรัยเป็นสรณะหรือที่พึ่งของชาวพุทธทุกคน สอดคล้องกับค�าว่า “สาม”  

ที่เรียกม้าบักสามซึ่งในทัศนะของชาวอีสานเช่ือว่า เป็นม้าทรงของพระโพธิสัตว ์

ที่มักปรากฏอยู่ในเรื่องเล่า ความเชื่อและวรรณกรรมท้องถิ่น

มีข้อสังเกตว่า ม้าบักสามยังคงปรากฏให้เห็นอยู่ในประเพณีบุญบั้งไฟของ 

ชาวอีสานมาจนถึงปัจจุบัน นั่นก็คือ ม้าที่ท้าวผาแดงนางไอ่ค�าใช้ขี่ในขบวนแห่บั้งไฟเอ้ 

บางถิ่นเรียกว่าม้ามณีกาบ แต่หลายถิ่นเรียกว่าม้าบักสาม เรื่องราวดังกล่าวสอดคล้อง

กับเนื้อหาเร่ืองผาแดงนางไอ่ท่ีท้าวผาแดงข่ีม้าบักสามพานางไอ่หนีการไล่ล่าของ

พญานาคหลวง และเชือ่ว่าเป็นม้ากายสทิธิ ์มพีลงัอ�านาจสามารถเหาะเหนิเดนิอากาศได้ 

ทั้งนี้ภาพของการเหาะทะยานข้ึนฟ้าของม้าวิเศษน้ัน สื่อให้เห็นการเป็นตัวแทนของ

การน�าพาความเจริญรุ่งเรืองและความก้าวหน้ามาสู่ผู้เป็นเจ้าของและชุมชนบ้านเมือง 

อกีท้ังยงัเป็นม้าทีเ่ดินทางมาจากเมอืงฟ้าเมืองแถนท่ีสมัพนัธ์กบัเรือ่งการขอน�า้ฟ้าน�า้ฝน

เช่นกัน แต่ทว่าในประเพณีปัจจุบันมักนิยมสร้างรูปม้ามณีกาบหรือม้าบักสามให้เป็น 

ตวัสขีาวมากกว่าสดี�า ซึง่หากมองในเชิงสญัลกัษณ์แล้ว ม้าสดี�าสหีมอกน้ันคือตวัแทนของ

เมฆหมอก สภาพคร้ึมฟ้าคร้ึมฝน หรือน�้าฟ้าน�้าฝนได้อย่างเด่นชัด สอดคล้องกับการ

ขอฝนในประเพณีบุญบ้ังไฟของคนไทยอีสาน นอกเหนือจากน้ี ในตัวบทวรรณกรรม

ลาวอีสานอย่างเรื่องกาฬะเกษ ผาแดงนางไอ่ ก็อธิบายให้เห็นภาพม้ามณีกาบว่าม ี

สีหมอกและเป็นม้าประเสริฐกายสิทธิ์เช ่นกัน อน่ึง ค�าว ่า “ม้ามณีกาบ” น้ัน  

มณ ีพยอมยงค์ (2542: 5133) ศาสตราจารย์ผูเ้ช่ียวชาญวรรณกรรมท้องถิน่ล้านนา

ได้เสนอให้เหน็ว่า “มณกีาบ ซึง่ในการเขียนบางครัง้อาจคลาดเคลือ่นเป็น ม้ามณกัีกข์ิ  

หรอืมณกีาก ไปกม็ ีค�าว่า มณกีกัข์ิ ซึง่แปลว่า “ตาแก้ว” หรือมตีาวาวงาม เป็นชือ่ม้า

ของพระโพธิสัตว์ในเรื่องสุทธนู ซึ่งตอนท่ีมารดาของเจ้าสุทธนูจะทรงครรภ์น้ัน  

นางได้ฝันไปว่าพระอินทร์เอาหมากทัน คือ พุทรามาให้ นางก็รับผลพุทรานั้นมาเสวย 

แล้วทิ้งเม็ดพุทราน้ันลงใต้ถุนปราสาท บังเอิญมีแม่ม้าแก่ตัวหน่ึงมากินเม็ดพุทราน้ัน
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อีกทีหน่ึง ต่อมานางได้ประสูติราชกุมารซึ่งมีช่ือว่า เจ้าชายสุทธนู และแม่ม้าตัวน้ัน

ก็คลอดลูกในวันเดียวกันเป็นสหชาติ เน่ืองจากลูกม้านั้นมีดวงตาเหมือนดวงแก้ว  

จึงให้ชือ่ม้าน้ันว่า “ม้ามณกีกัข์ิ” บ้างกเ็รยีกว่า ม้ามณกีาบ ทัง้น้ีม้ามณกีกัข์ิได้น�าเจ้าชายสธุนู

ไปยังสถานที่ต่างๆ และได้พบกับนางต่างๆ แล้วก็ยังให้ข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลและ 

สถานที่ต่างๆ ได้ รวมท้ังสามารถให้ค�าสอนที่เตือนสติเจ้าชายสุทธนูโพธิสัตว์ได้เป็น

อย่างดีหลายครั้งในเรื่องต่างๆ”

2.  ม้าในฐานะตัวแทนของอ�านาจ

 จากการศึกษาเน้ือหาวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน พบว่า มีการ 

น�าเสนอภาพลักษณ์ของม้าในลักษณะท่ีเป ็นตัวละครสัตว ์ซึ่งมีอ�านาจบารมี  

บ้างกเ็ป็นสตัว์คู่บญุกบัพระโพธสิตัว์ บ้างกเ็ป็นสตัว์ทีมี่พลังอ�านาจวิเศษ สามารถเหาะเหนิ

เดินอากาศ มีพลังเสียงที่มีอ�านาจย่ิงและเป็นท่ีหว่ันเกรงของบรรดาศัตรูต่างๆ  

อกีด้วย บทบาทส�าคัญของม้าในวรรณกรรมนิทานพืน้บ้านอสีานจงึมหีลากหลายลกัษณะ  

เพือ่ให้เหน็เน้ือหาและรายละเอยีดชดัเจนย่ิงข้ึน ผูเ้ขียนขอน�าเสนอให้เหน็บทบาทของ

ม้าในฐานะตัวแทนของอ�านาจบารมี ดังนี้

 2.1  ม้าเป็นตัวแทนอ�านาจบารมีของกษัตริย์ หมายความว่า  

ม้าเป็นสัตว์คู่อ�านาจบารมีของผู้มีฐานะเป็นเจ้าผู้ครองบ้านครองเมืองหรือกษัตริย์  

ม้าดีม้ามีฤทธิ์เดชจึงเสมือนเป็นอาวุธที่อยู่คู่กับบุคคลส�าคัญอย่างเช่นกษัตริย์ผู้ครอง

แผ่นดินด้วย ด้วยเหตุที่เชื่อว่าพระมหากษัตริย์เป็นเสมือนสมมติเทพเสด็จลงมาจาก

เมืองฟ้าเมอืงสวรรค์ หรอืเป็นผูส้บืเช้ือสายจากเทพเทวาซึง่สิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาตนิี้  

เทพบางองค์กม็พีาหนะเป็นม้าด้วย ดงักรณธีดิาของท้าวกบลิพรหมซึง่เป็นหน่ึงในเจ็ดนาง  

เป็นธิดาประจ�าวันพุธ น่ันคือ นางมณฑาก็ทรงพาหนะเป็นม้าเช่นกัน (เจ้าเพชรราช  

รตันะวงสา, 2011: 139) นอกจากน้ี ม้ายังเป็นพาหนะขององค์เทพอย่างพระอาทติย์ 

โดยทรงรถม้าโดยมอีรณุเทพบตุรท�าหน้าทีส่ารถเีช่นกนั (ส. พลายน้อย, 2555: 172, 239) 

ส่วนในวิถีวัฒนธรรมของคนไทย-ไท ก็พบว่าม้าเป็นสัตว์ศักด์ิสิทธิ์ ซ่ึงเชื่อว ่า 

เป็นสิง่ท่ีเดนิทางมาจากเมอืงฟ้าเมอืงบนโดยมพีญาแถนเป็นผู้บนัดาลสร้างข้ึนมา และ

เป็นสัตว์มงคลคู่พระบารมีของกษัตริย์ด้วย ความคิดนี้ปรากฏเด่นชัดในวรรณกรรม 
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ปรเมศวร์ อุตระนิตย์ และ 

ปฐม หงษ์สุวรรณ

ชิน้เอกอย่างพืน้ขุนบรมราชาธริาช กล่าวถงึพญาแถนได้มอบเคร่ืองกษัตราต่างๆ ให้แก่

ขุนบรมก่อนทีจ่ะลงไปปกครองบ้านเมอืงยังเมอืงลุม่ ซึง่หน่ึงในน้ันมช้ีางแก้ว ม้าแก้วอัน

เป็นสิ่งคูนเมือง ดังเนื้อความว่า

“เมื่อนั้นแถนจิ่งเลือกหมู่ช้าง  สารใหญ่มุงคุล

............................................ .......................

แล้วจิ่งเลือกหมู่ม้า   เชื้อชาติพลาหก

ตัวใดมีฤทธีแฮง   เกิ่งสามสารช้าง

แถนจิ่งอาณัติท้าว   ขุนศรีธรรมชาติ

บนบอกให้    แหนม้าอย่าไล  แท้เนอ”

 (พิทูร มลิวัลย์, 2530: 12,16)

นอกจากนี้แล้ว ยังเชื่อว่าม้าเป็นสัตว์ที่ออกมาจากผลน�้าเต้าปุ้งในยุคสร้างโลก

ที่เกิดจากอ�านาจแถน ซึ่งแถนซีได้ใช้เหล็กซีผลน�้าเต้าปุ้ง แล้วผู้คนก็หลั่งไหลออกมา

พร้อมๆ กับสรรพสัตว์ต่างๆ ดังเนื้อความว่า

“แม่นว่าแถนซีให้   ถือซีไปเที่ยว

ให้ไปซีหมากเต้า   ปูงนั้นเที่ยวพลัน  ท่อเนอ

เมื่อนั้นสะพรั่งพร้อม   ฝูงหมู่งัวควาย

คนญิงชาย    ออกมาในหั้น

มีทังลวาสูนแบ้   หมูหมาเป็ดไก่ ก็มี

มีทังช้างและม้า   แมวพร้อมห่านหงส์”

      (พทิรู มลวัิลย์, 2530: 17)

จากเน้ือความข้างต้น แสดงให้เห็นว่าม้าในมิติวัฒนธรรมน้ันเช่ือว่าเป็นสัตว์

ที่อยู่คู่กับมนุษย์มาช้านาน และเป็นสิ่งสร้างที่เกิดจากอ�านาจเหนือธรรมชาติ เช่นนี ้

ม้าจึงเสมือนเป็นสัตว์วิเศษมีพลังอ�านาจศักด์ิสิทธิ์อยู่ในตัวตนด้วย มีข้อสังเกตว่า  

ม ้าที่พญาแถนประทานให้มานั้นถูกเทียบเคียงกับความเป็นเชื้อชาติพลาหก  

ซึ่งหมายถึงม้าสีหมอกสีเมฆ และเป็นตัวแทนของฝนฟ้าความอุดมสมบูรณ์ด้วย ทั้งน้ี 
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ม้าดีและม้ามงคลจึงเป็นสัญลักษณ์ที่ส่ือความหมายของอ�านาจบารมี ของผู้ปกครอง

และใช้เป็นเครื่องบ่งบอกวงศ์ตระกูลและยศต�าแหน่ง ดังเน้ือความพรรณนา 

ถึงท้าวสุริยวงษ์เกษนุราชซึ่งเป็นบิดาของท้าวกาฬะเกษ ความว่า “...พระได้ม ี

เชื้อชาติมณีแก้วยอดคุณ เดโชกล้าลือซามีหย่อน บ่ฮ่อนไฮ้มะณีแก้วมิ่งเมือง  

บุญเฮืองผู้ลือศิลป์ สนุกมาก ลืออาจอ้างแดนท้าวท่านย�า พระได้เฮียนความฮู ้ 

ในพระทัยล้านซ่อง ทุกส่ิงย้องไทท้าวยอดพญา น้ันแล้ว ราชาท้าวทะรงญาณฮ้อนเฮ่ง 

มนุษย์ใต้ลุ่มฟ้ามีย้านหย่อนกลัว มีทั้ง อัสดรผ้ายเวหาอากาศ เหาะล่วงเต้นคนง้อ 

ทั่วแดน...” (พระอริยานุวัตร เขมะจารีเถระ, 2519: 3)

ม้ามณีกาบ เป็นช่ือม้าของพระเอกในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน  

หลายเรื่องมักปรากฏว่าม้าชื่อดังกล่าวน้ีมีอิทธิฤทธิ์สามารถเหาะน�าพระโพธิสัตว์ 

ไปในที่ต่างๆ ได้ โดยเฉพาะม้ามณีกาบในเรื่องกาฬะเกษน้ัน พบว่า นอกจาก 

จะพาท้าวกาฬะเกษโพธิสัตว์ไปติดตามหานางมาลีจันทร์ในที่ต่างๆ แล้ว ม้ามณีกาบ 

ยังสามารถพูดคุยหรือตักเตือนสั่งสอนท้าวกาฬะเกษได้อีกด้วย ซึ่งมีฐานะเสมือน 

เป ็นพี่ชายของพระเอก ม้ามณีกาบจึงมีจุดเด ่นที่มีความกล้าท่ีจะแสดงออก  

มคีารมคมคาย มีปัญญาฉลาดหลกัแหลม แนวคิดของม้าทีเ่กีย่วข้องสมัพนัธ์กบักษัตรย์ิน้ัน

พบว่า ม้าถอืเป็นรตันะอย่างหนึง่ทีคู่ก่บัพระมหากษัตริย์ กล่าวคือ รัตนะ หมายถงึ แก้ว 

ประกอบด้วยคน สตัว์ สิง่ของทีถ่อืว่าวิเศษและมค่ีาย่ิง เช่น รัตนะ 7 ประการของกษัตรย์ิ 

ซึ่งประกอบไปด้วยช้างแก้ว ม้าแก้ว ที่ถือเป็นรัตนะอันมีค่าและประเสริฐยิ่งเช่นกัน 

ความหมายของม้าทีเ่กีย่วพนักบัเร่ืองราวพระราชอ�านาจแลบารมีของกษัตรย์ิน้ัน

ยังมีปรากฏให้เห็นในวรรณกรรมเรื่องอื่นๆ ส่วนใหญ่มักกล่าวพรรณนาอยู่ในตอน

การชมบ้านชมเมือง บ้านเมอืงท่ีเจรญิรุง่เรอืง พระมหากษัตรย์ิมีอ�านาจบารมกีม็กัจะมี

สมบัตแิละสิง่มงคลทีเ่ป็นมิง่บ้านมิง่เมอืงรวมอยู่ด้วย หน่ึงในน้ันกมั็กจะเป็นม้าทีแ่สดงถงึ

แสนยานุภาพและพระบารมีดังกล่าวด้วย 

ภาพลกัษณ์ของม้าดเีป็นสิง่คู่ควรกบัพระมหากษัตรย์ิ แนวคดิดงักล่าวปรากฏ

ชัดเจนใน ต�าราม้าของเก่า (2512: 1-2) มีเน้ือหาท่ีชี้ให้เห็นว่าลักษณะม้าเอก  

7 ประการ หมายถึงม ้าที่มี คุณลักษณะดีแสดงไว ้อันเป ็นอเนกคุณท่ีสมควร 

แก่พระมหากษัตริย์ 
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มโนทัศน์ว ่า ม ้าดีม ้าประเสริฐน้ันเป็นสิ่งคู ่บารมีพระมหากษัตริย์ น้ัน  

ยังพบในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานอีกหลายเรื่อง ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าบางคร้ัง

ม้าก็ท�าบทบาทหน้าท่ีในการเลือกสรรบุคคลท่ีจะมาเป็นกษัตริย์ด้วยการเสี่ยงทาย 

ผู้มบีญุญาบารมโีดยใช้ม้าเป็นสือ่น�าหรอืเป็นผู้เลอืกผู้ทีจ่ะมาเป็นกษตัรย์ิครองแผ่นดนิ

เช่นกนั ม้าจงึเป็นสญัลกัษณ์มงคลทีเ่กีย่วข้องกบัความโชคด ีกล่าวคือ เม่ือม้าเสีย่งทายนี้

มาสู ่บ้านเรือนของใครแล้วก็จะน�าความร�่ารวยมั่งค่ัง ตลอดจนยศศักด์ิที่ดีมาสู ่  

ดงักรณวีรรณกรรมเรือ่งก�าพร้าผีน้อย ความว่า“... บดันีเ้ฮาจักเสีย่งรถแก้วเล่มประเสรฐิ

อาชาไนย ม้าเทียมรถเศวตฉัตรกางกั้น รถก็ผันผยองผ้ายเถิงนาบาบ่าว พักจอดยั้งเซา

หั้นบ่กราย คันว่าทั้งหลายพร้อมแสนเมืองมาฮอด ข้ึนสู่ท้าวก�าพร้าขอไหว้มอบเมือง 

ฝูงข้าจิตทะจอดเจ้าจอมมิ่งครองเมือง จึงได้เส็งเกวียนค�าด่วนมาเถิงท้าว ฝูงข้าเวนวาง

ให้ทรงนครฮ้อยเส้น เชิญเจ้าเมืองสู่ห้องเมืองกว้างนั่งปองเจ้าเอย...” (จินดา ดวงใจ, 

2544: 69-70)

ลักษณะดังกล่าวข้างต้น แสดงให้เห็นว่าม้าเป็นสัญลักษณ์น�าโชคที่ใช้เป็น

เครือ่งเสีย่งทายบญุบารมขีองผูท้ีจ่ะได้ข้ึนมาครองบ้านเมืองเป็นกษัตรย์ิสบืราชบลัลงัก์ 

และเช่ือว่าม้ามีสายตาท่ีมีอ�านาจวิเศษ การใช้ม้าเพื่อเสี่ยงทายหรือใช้เป็นสัญลักษณ์ 

ในเชิงการเมืองทีเ่กีย่วข้องกบัพระราชอ�านาจของพระมหากษัตรย์ิอกีอย่างหน่ึงท่ีชดัเจน  

ซึ่งเป็นวิถีวัฒนธรรมอินเดียแต่โบราณ และในโลกวรรณกรรมไทยก็ได้รับอิทธิพล 

มาจากอนิเดยีด้วยกไ็ด้รับแนวคดิดังกล่าวมาสร้างสรรค์ปรงุแต่งเรือ่งราวข้ึนมา น่ันคอื  

พิธีอัศวเมธ หรือปล่อยม้าอุปการ เป็นพระราชพิธีที่กษัตริย์ในอินเดียสมัยโบราณ 

กระท�าข้ึนเพื่อประกาศพระบรมเดชานุภาพและแสดงความยิ่งใหญ่โดยการขยาย

อาณาเขต โดยน�าม้าที่มีลักษณะต้องตามต�ารามาเลี้ยงดูจนกระทั่งแข็งแรง มีอายุครบ 

3 ปี จึงจัดพิธีปล่อยม้าให้ว่ิงออกไปจากอาณาจักรของตนเอง แล้วส่งกองทัพตามไป  

ม้าผ่านไปในอาณาจักรของใคร ถ้ากษัตริย์นั้นกลัวก็ให้ยอมแพ้ หรือถ้าสู้แล้วแพ้ 

บ้านเมืองก็จะตกเป็นของกษัตริย์ผู้ที่เป็นเจ้าของม้า แต่ถ้ากษัตริย์พระองค์อ่ืนจับม้า

อุปการได้ พิธีก็สิ้นสุด และหากปล่อยม้าไปครบหนึ่งปีแล้ว ไม่มีใครสู้ได้ จะน�ากลับมา

ฆ่าบูชายัญเพื่อแสดงความย่ิงใหญ่ของกษัตริย์พระองค์น้ัน (สรศักด์ิ จันทร์วัฒนกุล, 

2551: 123) ลักษณะเช่นนี้ แสดงให้เห็นบทบาทของม้าซึ่งมีความหมายที่ดีในฐานะ
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ทีเ่ป็นสิง่แสดงอ�านาจบารมขีองพระมหากษัตรย์ิและยังกลายเป็นสญัลกัษณ์ท่ีสามารถ

แสดงให้เห็นถึงความโชคดีและความยิ่งใหญ่ได้อีกประการหนึ่ง

มีข ้อสังเกตว ่า  วรรณกรรมเรื่องท ้าวกาฬะเกษ ม ้ามณีกาบเสมือน 

เป็นตัวแทนของท้าวกาฬะเกษ เพราะเป็นสหชาติกับกาฬะเกษพระโพธิสัตว์  

ในตัวบทหลายเหตุการณ์ได ้ตอกย�้าให้เห็นภาพดังกล่าวโดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

ภาพเหตุการณ์ท้าวกาฬะเกษถกูท้าวผมีนต์ฆ่าตายพร้อมกบัม้ามณกีาบ ดังตอนท่ีนางมาลี

จันทร์มาเห็นศพของท้าวกาฬะเกษกับม้ามณีกาบความว่า “มาเห็นแจ่มเจ้ามรณาต 

ทัง้โทม ทัง้พาชีพ�า่มวนตายเม้ียน เหน็ท้ังน้อยกมุารีกิง้เกือ่น ฮ้องฮ�า่ไหฟมุท่าวกอดชาย” 

(พระอริยานุวัตร เขมะจารีเถระ, 2519: 70)  ซึ่งนางได้น�าศพของทั้งคู่ไปลอยแพ 

ออกสูท่ะเล แต่ทว่าท้ายสดุฤษีกไ็ด้มาช่วยชบุชวิีตให้กลบัคืนชีพข้ึนมาอีกครัง้ ด้วยเหตุน้ี 

ม้ามณกีาบจึงเป็นตวัแทนของพระโพธสิตัว์ ความคดิเร่ืองม้าเป็นของคู่กันกับเจ้าของน้ัน

มีปรากฏให้เห็นมาตั้งแต่โบราณ อาจกล่าวได้ว่า เป็นลักษณะร่วมทางวัฒนธรรม 

ทั้งไทยและตะวันตก กล่าวคือ ในอดีตบางวัฒนธรรมเมื่อนักรบท�าศึกสงคราม  

แล้วเกิดตายในสนามรบก็จะมีการท�าพิธีฝังศพทหารกล้ากับม้าคู่กายด้วยการฆ่า 

หรอืฝังไปพร้อมกนั (David Pickring, 1999: 142) ลักษณะเช่นน้ีแสดงให้เห็นว่า 

ม้าถูกเชื่อมโยงกับตัวตนของเจ้าของ ไม่ว่าจะเป็นชนชั้นกษัตริย์ หรือนักรบก็ตาม 

 2.2  ม้าเป็นตัวแทนของอ�านาจทางการปกครอง บทบาทของม้า

ในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานนั้นมิได้เป็นเพียงสัตว์คู่บารมีของกษัตริย์เท่าน้ัน  

ยังเป็นเสมือนอาวุธส�าคัญคู่กายของบรรดาเหล่ากษัตริย์นักปกครอง และเหล่านักรบ

ทหารด้วย ฉะนั้นม้ากับการเป็นนักรบผู้ดูแลรักษาบ้านเมืองจึงเป็นสิ่งที่อยู ่คู ่กัน 

มาเน่ินนาน ซึ่งผู้เป็นเจ้าของก็จะต้องดูแลเอาใจใส่ม้าซึ่งเสมือนเป็นจิตวิญญาณของ

ความเป็นนักรบเช่นกัน ดังมีนิทานคติสอนใจเรื่อง “ทหารกับม้าศึก” เล่าว่า ทหารม้า

คนหน่ึง มีม้าศึกคู่ชีวิตที่ร่วมสู้ในสมรภูมิรบจนได้ชัยชนะมาหลายคร้ัง แต่คราวหน่ึง  

พอสิ้นสงครามแล้วม้าศึกถูกใช้น�าไปบรรทุกของหนักต่างๆ และได้รับการเลี้ยงดู 

ที่ไม่ดี ต่อมาเกิดสงครามขึ้นอีกครั้ง เจ้านายเอาบังเหียนใส่ปากม้า ถืออาวุธแล้วขึ้นม้า  

แต่ม้าศึกไร้เร่ียวแรงเสียแล้ว มันจึงกล่าวว่า “ท่านไปสังกัดกองร้อยทหารรบเถอะ  

เพราะข้าแย่มากตอนน้ี แย่ถงึขนาดไม่อาจจะเรียกได้ว่าเป็นม้าอกีแล้ว เพราะท่านท�าให้

ข้าเป็นลา แล้วตอนน้ีจะให้มาเป็นม้าอีก มันเป็นไปไม่ได้แล้ว” (เอกรัตน์ อุดมพร, 
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2552: 69) ลกัษณะเช่นน้ี สะท้อนให้เหน็ความหมายของม้าทีโ่ยงใยกบัเรือ่งการเมือง
การทหารอันเป็นสิ่งที่สัมพันธ์กับการเมืองการปกครองเช่นกัน

ในวรรณกรรมนทิานพืน้บ้านอสีานได้ช้ีให้เหน็ว่า รูปร่างลกัษณะและอวัยวะต่างๆ 
ของม้าถูกเทียบเคียงกับอาวุธที่ใช้ป้องกันอันตรายต่างๆ และเป็นอาวุธในการรบด้วย 
ดังกรณีเท้าของม้ามณีกาบท่ีถูกเสกให้กลายเป็นดาบใช้ต่อสู้ศัตรูร้ายได้ ดังความว่า  
“...อาชะไนยม้างสารพลมีหย่อน เขาเค่งค้อนมุงกั้งค่ังถม มะณีกาบกล้าคึดเคียด 
คุงทวง ไกวตีนเป็นดาบศรแสนต้ือ ทะแทงได้มารมัวฮ้องชว่า อัสสเดชกล้าพะลัน 
เข้ียวขอดแฮง ดาบหลังเท้าเทยาดเมามวน เททะลังแตกชะเด็นเฟือนฟ้ง จักราวุธ  
ม้างมารโถมตางล่าว ...” (พระอริยานุวัตร เขมะจารีเถระ, 2519: 252)

นอกจากอวัยวะร่างกายของม้าท่ีมีลักษณะพิเศษสามารถแปลงให้กลาย
เป็นอาวุธเพื่อใช้สู้กับศัตรูได้แล้ว พบว่าม้ามณีกาบยังมีลักษณะพิเศษอีกอย่างหน่ึง  
ซึง่บ่งบอกให้เหน็ถงึบทบาทของม้าในฐานะผู้ช่วยเหลอืผู้เป็นเจ้าของทีม่กัจะเป็นบคุคล
ทีม่บีญุบารมีด้วย กล่าวคอื เสยีงร้องของม้าเสมือนเป็นสือ่กลางในการเชือ่มโยงระหว่าง
โลกสามัญกับโลกศักดิ์สิทธิ์ได้ ดังกรณีเสียงของม้ามณีกาบซ่ึงทรงพลังและเสียงดัง 
ไปจนถึงเมืองฟ้าเมืองสวรรค์ อันเป็นเหตุให้เทพเทวาอารักษ์ต้องบันดาลอ�านาจ 
มาดูแลคุ้มครองผูค้นยงัเมอืงลุม่ ดังมเีนือ้ความพรรณนาไว้ว่า “แต่นัน้ อาชะไนยแค้น 
ขนังทวงแปวเป่ง ปานดั่งขวันล่วงต้องเผลียงเน้ือหมื่นดวง อาชะไนยฮ้อนปาน 
ไฟลนลวก ดัน้ป่าไม้แผวเผ้ียนเฮยีกแฮง เสยีงส่องก้องเท้าทัว่จกัรวาล นนัคงุควงสวรรค์ 
ฮอดอินทร์เทวท้าว” (พระอริยานุวัตร เขมะจารีเถระ, 2519: 155) มีทัศนะว่า  
ม้าเป็นพาหนะของเทพเจ้าศกัดิส์ทิธิผ์ูดู้แลทกุข์สขุในโลกมนุษย์อย่างเช่นพระอนิทร์ด้วย 
ดังที่ ส.พลายน้อย (2555: 172) เสนอว่าม้าเป็นพาหนะส�าคัญของเทพเจ้าผู้ยิ่งใหญ่
อย่างเช่นพระอนิทร์ด้วย กล่าวคือ ในต�าราทางไสยศาสตร์น้ันพระอนิทร์มีพาหนะ 3 ชนิด 
คือ รถทองเทียมด้วยม้าสีแดงชื่อ “วิมาน” หรือเวชยันต์ อีกอย่างหนึ่ง คือ ม้าส�าหรับ
ทรงสีขาวชื่อว่า “อุจไฉศรพ” และมีช้างเป็นพาหนะช่ือ “ไอยราพต” หรือท่ีรู้จักกันดี 
ทีเ่รียกว่า “เอราวัณ” ด้วยคณุสมบตัพิเิศษเช่นน้ี จงึสะท้อนให้เหน็ความคดิเร่ืองม้ามณกีาบ
ในวิถวัีฒนธรรมอสีานทีถ่กูใช้เป็นสัญลักษณ์แห่งพลังอ�านาจศกัด์ิสทิธิแ์ละเป็นสิง่เช่ือมโยง

กับจิตวิญญาณของเหล่าเทพเทวาผู้มีอิทธิฤทธิ์ด้วยเช่นกัน
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 2.3  ม้าเป็นตัวแทนของอ�านาจเวทมนต์ กล่าวคือ ในวรรณกรรม

นิทานพื้นบ้านอีสานหลายเร่ืองกล่าวตรงกันว่า ม้ามีสัมผัสพิเศษลึกลับ คือ ม้าถูกน�า

ไปโยงใยกับเรื่องราวอ�านาจเวทมนต์ด้วย ดังตัวอย่างม้ามณีกาบในเรื่องกาฬะเกษ 

ก็มีอ�านาจวิเศษ คือ รู้มนต์ด�าและเวทมนต์ ตลอดจนมีความสามารถในการแก้และ

ลบล้างมนต์ด�าต่างๆ เหล่านั้นด้วย ดังปรากฏเรื่องราวในหลายเหตุการณ์ต่อไปนี้

“แต่นั้น อาชะไนยฮู้มารมันกะท�าเดช ม้ามนต์เป่าแก้แสงเหลื้อมฮาบคืน” 

(พระอริยานุวัตร เขมะจารีเถระ, 2519: 186) 

“มะณกีาบม้างฮบฮาบเฮวแฮง แสงย�าขมพ�า่ลงุแข็งก้า ฟันตาวม้างมถีอยถมหมู่ 

ทานใหญ่เปื้องกง    

   แก้วแกว่งยงิ ปืนเป่งพืน้ฟ้าท่าวไอยะรา ..อาชะไนยม้าฮูฮ้วายมนต์หลบหลกี” 

(พระอริยานุวัตร เขมะจารีเถระ, 2519: 214)

ความสัมพันธ์ระหว่างม้ากับเรื่องราวความลึกลับและเวทมนต์ยังมีปรากฏ 

ให้เห็นในวัฒนธรรมของคนไทยในถิ่นอื่นๆ ด้วย ดังจะเห็นได้จากค�าเรียกขาน 

คนทรงเจ้าเข้าผีในวัฒนธรรมล้านนาว่า “ม้าข่ี” ซึ่งหมายถึงคนทรง ร่างทรง หรือ 

คนท่ีผีเข้าทรง บ้างก็เรียกว่า ที่น่ัง หรือที่ย�่า (สารานุกรมวัฒนธรรมไทย ภาคเหนือ  

เล่ม 10, 2542: 5123) รูปแบบพิธีกรรมเช่นน้ีมีความหมายแฝงเร้นอยู่เบื้องหลัง 

ซึง่ปรากฏออกมาในรปูสญัลกัษณ์ (ปฐม หงษ์สวุรรณ, 2556: 195) David Prickering 

(1999: 142) เสนอว่า ม้าได้รับการยอมรับอย่างแพร่หลายว่าเป็นสิ่งที่เช่ือมโยงกับ

อ�านาจเวทมนต์มาแต่โบราณ ดงัปรากฏหลกัฐานทางโบราณคดีพบว่ามลีทัธพิธิบีชูาม้า

มาก่อนสมยัครสิตกาล แสดงให้เหน็ว่าม้ามคีวามหมายในเชงิจติวิญญาณท�าหน้าทีเ่ป็น

ตัวกลางเชื่อมโยงระหว่างภพภูมิในโลกสามัญกับโลกศักดิ์สิทธิ์ได้อีกทางหนึ่ง
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3.  ม้าในฐานะตัวแทนของความมั่งคั่งร�่ารวย

 บทบาทความหมายเชิงสัญลักษณ์ของม้าที่เกี่ยวข้องกับเรื่องราว 

ความมั่งค่ังร�่ารวยน้ันพบว่า มีปรากฏให้เห็นชัดเจนในค�าสู่ขวัญเสาเรือนปลูกใหม่ 

ของชาวอีสานมาแต่โบราณ ดังเน้ือความตอนหน่ึงกล่าวว่า “ยกเสาข้ึนพร้อมแก้ว 

จักมั่งมูลดี เป็นธนัญชัยเศรษฐีท้ังห้า ขอให้มีข้อยข้าเหลือหลาย งัวควายแผ่เต็มคอก 

ช้างม้าออกเนืองนอง เงินก�ากองแสนโกฏิ...” (จินดา ดวงใจ, มปป: 11-12)  

ความหมายเชงิสญัลกัษณ์ของม้าในค�าสูข่วัญดงักล่าวข้างต้นเกีย่วข้องกบัความเพรยีบพร้อม

และสมบูรณ์พูนสุขด้วย

การพรรณนาถึงม้าที่เช่ือมโยงกับความมั่งคั่งร�่ารวยของบ้านเมืองเป็น 

ภาพลักษณ์ท่ีปรากฏให้เห็นในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานหลายเร่ือง ท้ังน้ีภาพ 

ของความม่ังคั่งดังกล่าวมักเป็นเร่ืองราวสิ่งของมีค่า ไม่ว่าจะเป็นแก้วแหวนเงินทอง  

ข้าทาสบรวิาร ซึง่เป็นสมบตัแิสดงฐานะทางสงัคมของเจ้าเมือง นอกจากน้ีแล้วยงัมสีตัว์

ต่างๆ โดยเฉพาะช้างและม้าที่ถือเป็นสมบัติมีค่าคู่ควรเมือง และเป็นสิ่งบ่งบอกฐานะ

อนัม่ังค่ังร�า่รวยของกษัตรย์ิด้วยเช่นกนั ดงัเรือ่งกาฬะเกษ มีการพรรณนาถงึความมัง่คัง่

ของท้าวสริุวงษ์เกษนุราช พระบดิาของท้าวกาฬะเกษ ผู้ครองเมืองพาราณะส ีซึง่มภีาพ

สะท้อนให้เห็นว่า ม้าเป็นทรัพย์สมบัติมงคลของกษัตริย์และเป็นเครื่องบ่งช้ีถึงความ

มัง่ค่ังร�า่รวยและฐานะของผูไ้ด้ครอบครองด้วย ความว่า “...อนัว่า ราชาท้าวสรุวิงษ์เกสนุราช

ใต้ลุม่ฟ้า ลอืท้าวทัว่ทะรัง เมืองหลวงกว้างรงุรงัล้านย่าน...สพัพะสนัล้นเงนิค�าลวัหลาก 

อันว่า อากรตกแต่งไว้ขนเข้าซู่วัน มีทั้งสัตทันต์ช้างในโฮงนับหมื่น หือระแห่นม้าในหั้น

หมื่นพัน...” (พระอริยานุวัตร, 2519: 2)

ความหมายของม้าที่เชื่อมโยงกับเร่ืองราวความสุขสมบูรณ์ของบ้านเมือง 

ยังพบในเรื่องพญาคันคาก ซึ่งบ้านเมืองน้ันจะต้องประกอบด้วยแก้วท่ีเป็นคุณ

ส�าคัญ ทั้งช้างแก้ว ม้าแก้วท่ีมีจ�านวนมาก อันเป็นส่ิงบ่งบอกให้เห็นถึงความมั่นคง 

ของบ้านเมืองแห่งนี้ด้วย 

บทบาทของม้าในฐานะเป็นสมบัติคู่ควรเมือง และเป็นเครื่องบ่งบอกฐานะ 

ทางสงัคมของเจ้าเมอืงน้ันยงัปรากฏในวรรณกรรมนทิานพืน้บ้านอสีานเรือ่งอืน่ๆ ด้วย 

ซึ่งกล่าวไว้ในลักษณะคล้ายกัน นั่นคือ ถ้าบ้านเมืองมั่งค่ังร�่ารวย ประชาชนอยู่ดีมีสุข  
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เจ้าเมืองก็มักจะมีสมบัติของมีค่าต่างๆ มากมาย ซึ่งหน่ึงในน้ันก็มักจะเป็นม้า 

ทีเ่สมอืนเป็นสิง่มงคลคู่บารมเีช่นกนั ดงัตวัอย่างต่อไปน้ี “...พอว่าแล้วท้าวเหล่าจัดการ  

จัดเอามวญของดีออกมาอย่าช้า เอาแหวนแก้วดวงประเสริฐแยงดู เห็นหมู่นานาสัตว ์

ในหมิพานต์ดงกว้าง มช้ีางม้างวัป่าเต็มดง บาจิงจัดคอกดีไปพร้อม เอาดาบแก้วกวัดแกว่ง

เป็นมา น�าฝูงสัตว์ไล่มามูลพร้อม เอามาไว้แคมเฮือนใส่คอก กับท้ังมะณีค่าล้านมาไว้

ใส่พาน ...พระกเ็ตรียมเสนาไพร่ขอน้อง จัดฝงูช้างงางอนฮ้อยคู่ ฝงูหมูม้่าอาซาไนยห้าว

แล่นเฮว็ ฝงูข้าไซ้เป็นทาสหญิงชาย เงนิค�ามมีามูลเตรยีมห้าง...” (ธนิต ตาแก้ว, มปป. 320)

จากเรื่องผาแดง นาไอ่ ก็มีการพรรณนาให้เห็นความหมายของม้าท่ีสัมพันธ์

กับบ้านเมือง ถือเป็นสิ่งมงคล เมื่อกล่าวบรรยายถึงสภาพบ้านเมืองท่ีม่ังค่ังร�่ารวย  

สุขสมบูรณ์พร้อมก็มักจะต้องมีภาพปรากฏของม้าปะปนรวมอยู่ด้วย ดังตัวอย่าง 

เน้ือความต่อไปน้ี “...เม่ือน้ันยังมีเมืองใหญ่กว้างชื่อเอกชะธีตา มีพระยาขอมครอง

น่ังปองเป็นเจ้า...ทุกอย่างน้ันสงบเงียบนครทอง ปวงประชาท้ังผองชื่นบานทั้งบ้าน  

สขุส�าราญสบายเนือ้เนาว์ในนครราช อบุาทว์เข็ญเคราะห์ฮ้ายภยัร้ายกะบ่ม ีนอกจากน้ี

พวกหมู่กุญชะโรอัสดรอักโขโฮ่แหมหันห้าว...ยู ่ท่างเลี้ยงช้างม้าสัพพะสิ่งสัตว์สา  

พากันมีความสุขสู่ภายภูมิพื้น...” (อินตา กวีวงศ์, 2544: 5-6)

ในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานท่ีน�ามาศึกษาในคร้ังน้ี สะท้อนเร่ืองราว 

ให้เหน็ความเชือ่ท่ีว่า หากบ้านเมืองใดมมีช้ีางมม้ีาอาชาไนยไว้ครอบครองจ�านวนมากแล้ว

บ้านเมืองแห่งน้ันก็จะมีอ�านาจวาสนา ทรัพย์สินเงินทองก็จะสมบูรณ์มั่งคั่ง และ 

มแีต่ความอดุมสมบรูณ์พนูสขุเกดิข้ึนเช่นกนั ในวัฒนธรรมอสีาน มีประเพณข้ึีนบ้านใหม่ 

แบบโบราณ ซึ่งในพิธีน้ีจะมีถ้อยค�าท่ีส่ือให้เห็นว่า ม้าเป็นสมบัติของมีค่าและ 

เป็นสัญลักษณ์ของความมั่งคั่งร�่ารวยเช่นกัน ดังมีค�ากล่าวเป็นค�าถามและค�าตอบ 

ในข้ันตอนพิธีช่วงหน่ึงว่า “บ้านใหม่หลังน้ี มีข้อยหญิงข้อยชาย ผ้าผ่อนท่อนสไบ  

ข้าวน�า้ ซ่ามปลา ไม้แหลม หลาว แก้ว แหวน เงนิค�า ได้มาพร้อม ช้างม้างวัควายได้มาน�า” 

(ปรีชา พิณทอง, 2540: 158) ถ้อยค�าในพิธีข้ึนบ้านใหม่แต่โบราณดังกล่าวอาจ 

เป็นเคร่ืองสะท้อนความคดิว่าม้าเป็นสตัว์สญัลกัษณ์ท่ีเป็นมงคลท่ีสือ่ถงึความม่ังคัง่ร�า่รวย

อย่างมั่นคงให้แก่ผู้ครอบครองได้เช่นกัน แนวความคิดน้ีสอดคล้องกับเรื่องราว 
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ปฐม หงษ์สุวรรณ

ประวัติเมอืงเชยีงคาน จ.เลย (ณฏัฐพล ตันมิง่, 2552: 74) ทีเ่ล่าว่า มีม้าวิเศษได้กลาย

เป็นม้าทองค�าซึง่เป็นสมบติัมงคลของเจ้าเมอืง ซึง่ภายหลงัพวกฮ่อต้องการจึงได้มาท�า 

ศกึสงครามแย่งชงิไป แต่ด้วยอ�านาจบารมแีห่งม้าทองค�าน้ี จงึท�าให้บรรดาฮ่อทัง้หลาย

ล้มตายและม้าทองค�าก็เช่ือว่ายังคงสถิตอยู่ในบ้านในเมืองเชียงคานบริเวณริมปาก 

แม่น�้าเหืองในเขตอ�าเภอเชียงคานมาจนถึงทุกวันนี้

ข้อสงัเกต ม้ากบัความหมายท่ีสือ่ถงึความเจรญิรุ่งเรอืง ความมัง่คัง่ร�า่รวยน้ัน

ยังมีปรากฏอยู่ในวิถีความเช่ือทางวัฒนธรรมอื่นๆ ด้วยอันเป็นสัญลักษณ์ความคิด 

ที่เป็นสากล อาทิ วัฒนธรรมจีนก็เชื่อว่าม้าเป็นสัตว์มงคลและเป็นพาหนะน�าพา 

ความม่ังคั่งร�่ารวยมาสู่ผู้นับถือเช่นกัน กล่าวคือ ในวัฒนธรรมจีนม้าเป็นสัตว์มงคล 

ประจ�าปีม้า คติปีม้าของจีนหรือปีมะเมียของไทย มีว่า “เมื่องูเจ้าปัญญารีบลาเข้าโพรง

สีม่วง ม้าศึกจากสวรรค์ก็ว่ิงพล่านบนท้องฟ้าสีคราม ม้าพาความร�่ารวยมั่งคั่งมาให้” 

(เกียรติชัย พงษ์พาณิชย์, 2556: 168) 

4.  ม้าในฐานะตัวแทนของความเป็นพุทธะและหลักธรรมค�าสอน

 นอกจากม้าจะมคีวามหมายทีเ่ชือ่มโยงกบัเร่ืองราวทางโลกแล้ว ยังพบว่า

ม้ามีความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกบัพระพทุธเจ้าด้วย ดงัมเีหตกุารณ์ตอนหน่ึงในพระไตรปิฎก

กล่าวว่า “คราวท่ีพระพทุธองค์ประทับอยู่ ณ เมอืงอาตุมา มีฝนตกหนักมาก ฟ้าคะนอง 

เสียงฟ้าผ่าครื้นครั่นสนั่นไหว ชาวนาสองพี่น้องและโคสี่ตัวถูกสายฟ้าฟาดสิ้นชีวิตใกล้

ที่ประทับพักอยู่ พระพุทธเจ้าทรงอยู่ในวิหารธรรมอันสงบ ไม่ทรงได้ยินเสียงทั้งหมด

น้ันเลย และพระพทุธองค์กท็รงมพีทุธพจน์ตรัสว่า ผูท่ี้ฟ้าผ่าไม่สะดุง้ กมี็แต่พระอรหนั

ขีณาสพ ช้างอาชาไนย ม้าอาชาไนย และพญาสีหราช” (พระธรรมปิฎก, 2543: 840) 

หรือแม้แต่ค�าท�านายอนาคตกาลในคติทางพุทธศาสนาก็เชื่อว่าเมื่อพระพุทธศาสนา

ครบ 5,000 ปีแล้ว พระศาสนาก็จะเสื่อมลง ความมัวหมองก็จะเกิดข้ึนแก่ผู้คนและ

โลกมนุษย์ แต่ทว่าก็จะมีบุรุษผู้ข่ีม้าขาวเหาะลอยมาโปรดสรรพสัตว์เพื่อช่วยเหลือ 

ปราบทุกข์เข็ญ น่ันก็คือ พระศรีอาริยเมตไตรย พระพุทธเจ้าองค์ท่ี 5 ในภัทรกัปน้ี  

แสดงให้เห็นคุณลักษณะพิเศษที่มีความสัมพันธ์กันระหว่างพระพุทธองค์กับม้า

อาชาไนยด้วยเช่นกัน
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นอกเหนือจากคุณลักษณะบางประการที่สอดคล้องกับความเป็นพุทธะแล้ว  

ผู้เขียนพบว่าจากการศึกษาเน้ือหาวรรณกรรมก็มีการน�าเสนอให้เห็นภาพของม้า

ในฐานะที่เป็นตัวแทนของหลักธรรมค�าสอนทางพุทธศาสนาอีกด้วย ทั้งน้ีผู้แต่ง

วรรณกรรมได้ใช้ความเปรียบน�าเสนอภาพลักษณ์ของม้าท่ีสอดคล้องกับหลักธรรม

ในหลายๆ คร้ัง บ้างก็เป็นเร่ืองหลักพระธรรมขันธ์ บ้างก็เป็นบทบาทในฐานะผู้น�า 

ส่งสารธรรม หรือแม้กระท่ังเป็นภาพตวัแทนของพระพทุธองค์ ดังเรือ่งเก่ียวกับม้าพลาหะ 

(Balaha) ซึง่ม้าวิเศษตวัน้ีเป็นรปูจ�าแลงของพระโพธสัิตว์อวโลกเิตศวร ท�าหน้าท่ีช่วยเหลอื

พวกมนุษย์ท่ีเรอืแตก แล้วไปพบเกาะท่ีเตม็ไปด้วยนางยักษิณ ีแต่ก่อนท่ีจะถกูพวกยักษ์

จับกิน พวกมนุษย์ได้สวดอ้อนวอนให้พระโพธิสัตว์มาช่วย พระองค์จึงทรงจ�าแลงกาย

เป็นม้าให้ผู้คนเกาะตามขนพาข้ามสังสารวัฏ (สรศักด์ิ จันทร์วัฒนกุล, 2551: 189) 

ม้าจึงเป็นตัวแทนของพระโพธิสัตว์หรือพระพุทธเจ้า ทั้งน้ีเร่ืองราวของม้าท่ีเก่ียวโยง

กับคติความเชื่อทางศาสนาน้ันเช่ือว่ามีปรากฏหลักฐานในวัฒนธรรมของกลุ่มชน

ต่างๆ มาช้านานแล้ว ดังจะเห็นได้จากคติโหราศาสตร์ของจีน (Chinese Astrology) 

ที่มีมาแต่โบราณ ก็มีการบันทึกถึงโหราศาสตร์จีนท่ีว่าด้วย วงล้อ 12 วง หมุนวงเป็น   

วัฏจักรในรอบ 12 ปี หลกัโหราศาสตร์น้ีใช้ในการก�าหนดเพือ่ตัดสนิบคุลกิและอปุนิสยั

ของมนุษย์ ทั้งน้ีก�าเนิดที่ชัดเจนของระบบโหราศาสตร์จีนโบราณน้ีไม่มีผู้ใดทราบได้  

แต่มักกล่าวถึงต�านานเกี่ยวกับ 12 นักษัตรตอนหน่ึงว่า “เม่ือคร้ังพุทธกาล พระ

สัมมาสัมพุทธเจ้าได้ทรงเชิญสัตว์ทั้งหลายให้มารวมตัวกันในพุทธภูมิเพื่อเฉลิมฉลอง 

วันข้ึนปีใหม่ อย่างไรกต็าม คงมเีพยีงสตัว์ 12 ชนิด ทีม่าถงึสถานท่ีประทับของพระองค์  

ด้วยเหตุน้ี พระพุทธเจ้าจึงได้ทรงตัดสินพระทัยเลือกช่ือของแต่ละปีจากสัตว์ทั้ง  

12 ชนิดน้ัน และเชิญให้คนใดที่เกิดในแต่ละปีให้สืบทอดคุณลักษณะเฉพาะของ

สัตว์ทั้ง 12 ชนิดหมุนเวียนกันไปตามล�าดับจนครบ 12 ปี เรียกว่า หน่ึงรอบนักษัตร  

อันประกอบด้วย ปีชวด (หนู) ฉลู (วัว) ขาล (เสือ) เถาะ (กระต่าย) มะโรง (มังกร) 

มะเสง็ (ง)ู มะเมยี (ม้า) มะแม (แพะ) วอก (ลงิ) ระกา (ไก่) จอ (สนัุข) และ กนุ (หม)ู”  

(เอลีซ อาร์. แยบลอน, 2552: 70)
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ปรเมศวร์ อุตระนิตย์ และ 

ปฐม หงษ์สุวรรณ

จากต�านานความเชื่อข้างต้น แสดงให้เห็นว่าม้าเป็นสัตว์ชนิดหน่ึงที่อยู่ใน 

คติโหราศาสตร์ที่เกี่ยวโยงกับโชคชะตาชีวิตของมนุษย์อันสัมพันธ์กับคติความเชื่อ 

ทางพุทธศาสนาด้วย Williams C.A.S (2006: 227) เสนอว่าม้าเป็นหน่ึงในเจ็ด

สมบัติมีค่าตามความเชื่อทางพุทธศาสนา นอกจากน้ีในวัฒนธรรมท้องถ่ินไทย 

บางแห่งก็มีการน�าเสนอภาพให้เห็นว่าม้าเป็นสัญลักษณ์ที่เชื่อมโยงกับพุทธศาสนา  

ดงักรณวัีฒนธรรมล้านนามีคติความเช่ือท่ีเรยีกว่า “ชธุาตุ” หมายถงึความเชือ่ทีวิ่ญญาณ

ของผู้มาเกดิน้ันจะไปสถติอยู่พระธาตเุจดย์ีองค์ต่างๆ เป็นประเพณกีารนับถอืพระธาตุ

ประจ�าปีเกดิ และภาพปีม้านัน้กพ็บความเช่ือท่ีว่า ม้าศกัด์ิสทิธิเ์ป็นผูแ้บกพระธาตเุจดีย์

ประจ�าปีสะง้า (ปีมะเมีย หรือปีม้า) สถิตอยู่พระธาตุตะโค่ง เมืองย่างกุ้ง สหภาพพม่า 

ม้าจึงได้เข้าไปเกี่ยวพันกับชีวิตของผู้คนนับต้ังแต่เกิดเลย และความเป็นไปของชีวิต

ในแต่ละปี ท้ังนี้ชาวอีสานมีวิธีการท�านายเดือนปีเกิดซึ่งมีสัญลักษณ์ปีม้ารวมอยู่ด้วย  

ดังมีค�าท�านายคนเกิดป ีมะเมียว ่า  “คนเกิดป ีม ้าหรือมะเมีย เป ็นคนใจคอ 

ไม่ค่อยสภุาพ พดูฉลาดหลกัแหลม มีเล่ห์เหลีย่มลบัลมคมใน ชอบดนตรแีละการเล่นต่างๆ 

ชาตาข้ึนๆ ลงๆ” (ปรีชา พณิทอง, มปป: 368) นอกเหนอืจากน้ี ในวัฒนธรรมลาวอสีาน

กย็งัมคีตคิวามเชือ่เกีย่วกบัการถวายสิง่ของเป็นพทุธบชูาด้วย ซึง่หน่ึงในน้ันก็มีการป้ัน

ขี้ผึ้งเป็นรูปม้าที่เรียกว่า “ม้าดอกเผิ้ง” ซึ่งเชื่อว่าเป็นการถวายที่ได้อานิสงส์แรงกล้า 

แนวคิดข้างต้นน้ี สอดคล้องกับวัฒนธรรมของกลุ่มคนไทยวนล้านนาและ

ไทลื้อ ซึ่งมีประเพณีการทานข้าวของเคร่ืองใช้ต่างๆ เพื่อส่งไปให้ญาติผู้ล่วงลับ  

มทีัง้เสือ้ผ้า สิง่ทอ ตลอดจนเครือ่งประกอบพธิทีีท่�าให้รูปของสญัลกัษณ์ เช่น ใช้ฟางมัดเป็น

รปูช้าง ม้า เป็นต้น ส่ิงของทั้งหมดน้ีจะกระท�าพิธีถวายโดยให้แก่พระสงฆ์ นอกจากน้ี 

ก็มีการถวายผ้ามุญจนะ ซึ่งนิยมปักด้วยไหมเป็นรูปช้าง รูปม้า ซึ่งสัมพันธ์กับฐานไม้

แกะสลักท่ีมักจะท�าเป็นรูปช้าง ม้า วัว ควายแกะสลักด้วยไม้เพื่อถวายเป็นพุทธบูชา  

(ทรงศักด์ิ ปรางค์วัฒนากุล, 2551: 112, 118) เช่นเดียวกันกับผ้าทอในพิธีกรรม

บางอย่างก็มีการทอลวดลายผ้าที่มีความหมายเชิงสัญลักษณ์เป็นลายม้าลายสัตว์ เช่น  

ลายตุง เป็นต้น ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการเป็นพุทธมากะและผู้ค�้าจุนดูแลพระศาสนาด้วย  

ส่วนในวัฒนธรรมของไทใหญ่ซึ่งเป็นกลุ่มชนที่พูดภาษาตระกูลไท-กะไดเช่นเดียว 

กับคนไทยอีสาน ไทยวน และไทลื้อก็พบว่า มีประเพณีปอยส่างลองหรือพิธีบวช 
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ลูกแก้ว ในประเพณีน้ีจะมีการแห่เณรลูกแก้วที่เป็นส่างลองด้วยการให้ข่ีม้าเสมือน 

เป็นภาพเจ้าชายน้อยที่ทรงม้าเพื่อออกผนวชเป็นพระพุทธเจ้า รวมทั้งงานศิลปะ

ตกแต่งตามโบสถ์วิหาร หรือปูชนียสถานก็นิยมสร้างเป็นสัญลักษณ์รูปม้าปรากฏรวม 

อยูด้่วยเสมอ เช่นน้ีจึงแสดงให้เหน็ว่าม้าเป็นสญัลกัษณ์ของความเชือ่ท่ีส�าคัญประการหน่ึง 

และยังสะท้อนความผูกพันระหว่างม้าที่เป็นสัตว์สัญลักษณ์ในมิติวัฒนธรรม 

ทางพุทธศาสนาที่มีปรากฏให้เห็นทั้งในวัฒนธรรมประเพณี ศิลปะ ความเชื่อ เรื่องเล่า

ต�านาน และวรรณกรรมด้วยเช่นกัน

ในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานเรื่องหนึ่งที่เน้นย�้าให้เห็นบทบาทของม้า 

ในฐานะท่ีเป็นหลกัธรรมค�าสอนทางพระพทุธศาสนา ดงักรณลี�านิทานท้าวพญาคันคาก 

ซึง่ตวับทอธบิายเป็นเชงิความเปรียบว่ากล่าวถงึจ�านวนของม้าซึง่สอดคล้องกบัจ�านวน

ของหลักพระธรรมขันธ์ 84,000 ขันธ์ ดังความว่า

“อันว่า  แปดหมื่นสี่พันม้า อาชาไนยขาวเผือก

(ฝูงหมู่)  เทวดา   ขี่มาถวายเจ้า

แม่นว่า ล่วงต�่าพุ่น   พญาใหญ่อิสูร  ก็มา

เขาก็  น�าฮ่มกั้ง   ถวายเจ้าหมื่นดวง”

.......  .............   ...........................

“อันที่ แปดหมื่นสี่พันม้า ตัวพรางขาวเผือก

ฝูงนั้น  ไทเล็กน้อย   บังพร้อม แห่พระองค์

 (กรมศิลปากร, 2557: 21, 70)

หมวดหมู่ทางธรรมทีเ่รียกว่า “ขันธ์” หรอื “ธรรมขันธ์” ซึง่แปลว่าหมวดธรรม 

หรือกองธรรม (พระธรรมปิฎก, 2543: 602) พบว่ามีจ�านวนถึงแปดหม่ืนสี่พัน 

พระธรรมขันธ์ ท้ังน้ีพระธรรมขันธ์ต่างๆ เหล่านี้หมายถึงพุทธพจน์ของพระพุทธองค ์

ที่ทรงได้แสดงธรรมโปรดเวไนยสัตว์เป็นเวลานานถึง 45 พรรษา ค�าสอนที่พระพุทธ

องค์ทรงแสดงไว้ทั้งหมดรวบรวมได้ทั้งส้ิน 84,000 พระธรรมขันธ์ เรียกว่า  

“พระไตรปิฎก” ซึ่งบรรจุค�าสอนและเร่ืองราวทางพระพุทธศาสนาไว้โดยละเอียด  

พิเภก เมืองหลวง (2554: 87) ได้กล่าวถึงความเชื่อเรื่องพระธรรมขันธ์ในวัฒนธรรม



ปีที่ 5 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 255924  วารสารบัณฑิตศึกษา มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ม้าในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสาน: บทบาทและความหมายเชิงวัฒนธรรม

ปรเมศวร์ อุตระนิตย์ และ 

ปฐม หงษ์สุวรรณ

อีสานว่า “ตัวบทคัมภีร์ใบลานได้กล่าวถึงความเชื่อเรื่องพระธรรมขันธ์เป็นความเชื่อ

เรือ่งจ�านวนพระธรรมค�าสอนของพระพทุธเจ้า มีท้ังหมดแปดหมืน่สีพ่นัพระธรรมขันธ์ 

ได้ความคิดมาจากคัมภีร์ใบลานเร่ืองแปดหมื่นส่ีพันพระธรรมขันธ์ ซึ่งแจกแจงว่า 

ได้จากแต่ละหมวดธรรม ดงัน้ี 1) พระวินัยปิฎก จ�านวนสองหม่ืนหน่ึงพนัพระธรรมขันธ์ 

2) พระสตุตนัปิฎก จ�านวนสองหมืน่หน่ึงพนัพระธรรมขันธ์ และ 3) พระอภธิรรมปิฎก 

จ�านวนสี่หมื่นสองพันพระธรรมขันธ์” ท้ังน้ีเมื่อเทียบจ�านวนหลักธรรมข้างต้นกับ 

ตวับทวรรณกรรมดงักล่าวจะพบว่า มคีวามสอดคล้องกนักบัจ�านวนม้าแปดหมืน่สีพ่นัตวั 

เช่นน้ีจึงแสดงให้เห็นการสร้างสรรค์เรื่องเล่าวรรณกรรมที่ปรุงแต่งให้จ�านวนม้าน้ัน

เท่ากบัจ�านวนหลกัพทุธธรรมค�าสอนทีม่ท้ัีงสิน้แปดหมืน่สีพ่นัพระธรรมขันธ์ด้วยเช่นกนั  

จากตวับทข้างต้นยงัสือ่ให้เหน็ว่า ม้า เป็นตวัแทนของหมวดธรรมหรอืกองธรรมค�าสอน

ในทางพระพุทธศาสนา Stanley Walens (1995: 291) เสนอว่าสัตว์น้ันเป็นหน่วย 

ความคิดที่ขาดไม่ได้ในคติความเช่ือทางศาสนาในวัฒนธรรมของมนุษย์ที่มีหลักฐาน

ปรากฏมาเน่ินนาน และบ่อยคร้ังเราจะเหน็สตัว์เป็นสิง่ทีม่คีวามเกีย่วพนัเป็นพเิศษกบั

เทพเจ้าหรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิอ์�านาจเหนอืธรรมชาต ิซึง่มบีทบาทและสถานภาพทีส่�าคัญทัง้ใน

เรื่องเล่าวรรณกรรมและประเพณีพิธีกรรม

บทสรุป

การศึกษาวิเคราะห์ตัวละครม้าในวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานท�าให้

เข้าใจภาพลักษณ์และบทบาทในและความหมายเชิงวัฒนธรรมของสัญลักษณ์ม้า  

3 ประการ คือ ประการที่หน่ึง ม้าเป็นตัวแทนของอ�านาจซึ่งส่วนใหญ่มักเก่ียวโยง 

กับสถานภาพของบุคคลชั้นสูง ไม่ว่าจะเป็นเทพเทวา พระมหากษัตริย์ ซึ่งแสดงถึง 

พระราชอ�านาจบารม ีความเจรญิรุง่เรอืงของบ้านเมอืง และความสขุสมบรูณ์ของบ้านเมอืง 

อีกทั้งการเป็นตัวแทนของอ�านาจทางการปกครอง ความคิดเร่ืองม้าเกี่ยวข้องกับการ

ท�าศึกสงคราม นักรบ ม้าจึงมีความหมายอีกด้านหนึ่งที่สื่อถึงความเก่งกล้าสามารถ  

ภาพลกัษณ์ของม้ากายสทิธิ ์มอีทิธฤิทธิป์าฏหิารย์ิในฐานะเป็นผู้ช่วยเหลอืกษัตรย์ิผู้เป็น

พระโพธสิตัว์ จึงสะท้อนให้เหน็ความส�าคัญของม้าในมติเิหนอืจรงิทีโ่ยงใยกบัการสร้าง

จินตนาการทางความเชื่อด้วย นอกเหนือจากนี้ม้ายังเป็นตัวแทนของอ�านาจเวทมนต์ 
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กล่าวคอื ในวรรณกรรมนิทานอสีานท่ีศกึษาน้ันมกีารน�าเสนอให้เหน็ภาพของม้าท่ีต่อสู้ 

กับภยันตรายต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นภูตผี ยักษ์ มาร ซึ่งมีอ�านาจ เวทมนต์ไสยศาสตร์  

แต่ทว่าม้ากไ็ด้ช่วยเหลอืและแก้มนต์ด�าทีจ่ะเข้ามาท�าร้ายได้อย่างอศัจรรย์ ลกัษณะเช่นนี้ 

จึงสะท้อนให้เหน็บทบาทและความหมายของม้าทีเ่กีย่วข้องกบัเร่ืองราวความศกัดิส์ทิธิ์

ในโลกเหนือธรรมชาต ิซึง่หากมองในปรากฏการณ์ความเป็นจรงิในสงัคม เราจะพบว่า

มีการใช้ม้าเป็นประเพณีพิธีกรรมต่างๆ ในสังคมอีสานมากมายทั้งคติฝ่ายพุทธหรือ 

คติฝ่ายความเชื่อดั้งเดิม

นอกจากบทบาทและความหมายที่สื่อถึงอ�านาจบารมีข้างต้นแล้ว ยังพบว่า 

ม้ายงัเป็นตวัแทนของความเจรญิรุง่เรอืง ความมัง่คัง่ และอดุมสมบูรณ์ด้วย ดงัจะเหน็ว่า

บางคร้ังม้าถกูเรียกขานว่า ม้าพลาหก ซึง่หมายถงึม้าสหีมอกหรือเมฆ อันเป็นสญัลกัษณ์

ที่สัมพันธ์กับฟ้ากับฝน หรือในตัวบทวรรณกรรมนิทานพื้นบ้านอีสานส่วนใหญ ่

ในบทชมบ้านชมเมือง ท่ีส่ือถึงบ้านเมืองที่สมบูรณ์พูนสุขก็มักจะมีภาพลักษณ์ของม้า

ปรากฏปะปนรวมอยู่ด้วยเสมอ ซึ่งปรากฏรวมกับสัตว์และสิ่งของชนิดอื่นๆ ทั้งช้างม้า

วัวควาย ข้าวของเงนิทอง ลักษณะเช่นนี ้จึงสะท้อนให้เหน็ว่าม้านัน้เสมอืน “เป็นม้ามิง่เมอืง” 

ทีเ่ป็นสมบตัมิงคล เป็นความโชคดีมัง่ค่ัง เช่นน้ีม้าจึงเป็นตัวแทนของความเจรญิรุง่เรอืง

และความอุดมสมบูรณ์ด้วย มีข้อสังเกตว่า ในประเพณีของชาวอีสานที่เกี่ยวเนื่องกับ

ความอุดมสมบูรณ์เกี่ยวกับน�้าฟ้าน�้าฝนในสังคมเกษตรกรรม ไม่ว่าจะเป็นประเพณี

บุญบั้งไฟ บุญหลวงของไทยเลย บุญพระเวส ก็มักจะมีสัญลักษณ์รูปม้าปรากฏรวมอยู่

ในกิจประเพณีเหล่านี้เสมอเช่นกัน

ประการสุดท้าย ม้าเป็นตัวแทนของหลักธรรมค�าสอนทางพุทธศาสนา และ 

เป็นตวัแทนของความเป็นพทุธะด้วย กล่าวคือ ในวรรณกรรมนิทานพืน้บ้านอสีานหลายเรือ่ง

ชี้ให้เห็นว่า จ�านวนม้าที่อยู่ในบ้านในเมืองน้ันมีความสอดคล้องตรงกันกับหลัก 

พระธรรมขันธ ์จ�านวนแปดหมื่นสี่พันพระธรรมขันธ ์  น่ันก็คือ ม ้ามีจ�านวน 

แปดหมื่นสี่พันตัว และตัวบทวรรณกรรมเหล่านี้ก็มักจะเน้นย�้าซ�้าความเรื่อง  

“ม้าแปดหมื่นสี่พันตัว” อยู่เสมอ ซึ่งถือเป็นการสื่อความหมายเชิงวัฒนธรรม 

เพือ่ให้ระลกึถงึหลกัธรรมค�าสอนทางพระพทุธศาสนาไปด้วย นอกจากนีแ้ล้วยังปรากฏ

เหตุการณ์ท่ีสื่อให้เห็นว่า ม้ากับพระโพธิสัตว์เสมือนเป็นส่วนหน่ึงของกันและกัน  
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มจิีตวิญญาณรวมกนั เกดิพร้อมกนัซึง่เรยีกม้าว่าเป็นสหชาติ และตายพร้อมกัน ดังกรณี

วรรณกรรมนิทานเร่ืองกาฬะเกษที่ม้ามณีกาบ ซึ่งบางส�านวนก็เรียกว่าม้าบักสามน้ัน 

มบีทบาทโดดเด่นเป็นอย่างมาก ทัง้ในฐานะทีเ่ป็นผู้ช่วยเหลอืพระโพธสิตัว์ และท่ีส�าคัญ

วรรณกรรมอสีานเร่ืองน้ีมไิด้น�าเสนอภาพม้ามณกีาบเป็นเพยีงพาหนะของพระโพธสิตัว์

เท่าน้ัน แต่ทว่ายังเสมือนเป็นพี่ชายผู้ดูแลคุ้มครองน้องชายด้วย เพราะม้ากายสิทธิ์น้ี

สามารถเหาะเหินเดินอากาศ มีอิทธิฤทธิ์ และสามารถพูดภาษาคนได้ เช่นนี้เหตุการณ์

ในตัวบทหลายครั้งจึงมีภาพท่ีม้ามณีกาบสอนพระโพธิ์สัตว์ และยังเป็นสื่อกลางผู้น�า

พาพระโพธิสัตว์เดินทางจากโลกสามัญ (the profane) สู่โลกศักด์ิสิทธิ์ (the sacred) 

เสมอืนเป็นสะพานเช่ือมผู้น�าพาข้ามพ้นสงัสารวัฏหรือการเวียนว่ายตายเกดิตามทศันะ

ของความเชื่อทางพระพุทธศาสนาในสังคมอีสานได้อย่างน่าสนใจ
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